Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
T Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

o

palukavEmi patita pAvana-Arabhi

In the kRti ‘palukavEmi patita pAvana’ — rAga Arabhi (tALa rUpakaM),
Srl tyAgarAja pleads with Lord to respond to him.

P palukav(E)mi patita pAvana karuNa
jilkav(E)mi sujana jlvana

C1 Orcina tApam(A)rcina
angalArcina enta nErcina (pa)

Cc2 talacina ninnu kolicina(y)enta
valacina bAga pilicina (pa)

C3 telipina manasu nilipina pUja
salipina matamu kalipina (pa)

o7} kAncina ninnu bhajincina 'madamu
vancina uramunan(u)ncina (pa)

C5 paTTinaenta tiTTina ninnu
juTTina padamu paTTina (pa)

C6 ADina ninnu pADina(y)enta
vEDina koniyADina (pa)

c7 kOrina marugu jErina ninnu
dUrina(y)enta pOrina (pa)

C8 telisina buddhi kalasina jUci
solasina pEru telisina (pa)

Cco mrokkina 2nl cE jikkina(y)entO
sokkina nlkE dakkina (pa)

C10 nAga rAja Sayana vEga rA Srl



tyAgarAja nuta ghRNA sAgara (pa)

Gist
O Redeemer of the fallen! O Livelihood of good people! O Lord reclining
on SEsha! O Lord praised by this tyAgarAja! O Ocean of mercy!

Won't You speak to me?
Won't You shower Your grace on me?

Won't You speak to me -
whether | tolerate, or | subdue my sorrow, or | lament, or | learn much?

whether I think of You, or | worship You, or I love You much or I call You
ardently?

whether | communicate to You, or | control my mind, or | perform
worship, or | adhere to Your opinion?

whether | behold You, or | chant Your names, or | humble my pride, or |
seat You in my bosom?

whether | get hold of You, or I scold You much, or I circumambulate You,
or | hold Your holy feet?

whether | speak to You, or I sing about You, or | beseech You much, or |
extol You?

whether | pray to You, or | hide from You, or I abuse You, or | struggle
much with You?

whether | understand You, or | agree with You mentally, or I become
tired looking for You, or | realise the true significance of Your name?

whether | salute You, or | am caught in Your hands, or | am enamoured
much by You, or I submit to You alone?

Please come quickly.
Word-by-word Meaning

P Won't (Emi) You speak (palukavu) (palukavEmi) to me, O Redeemer
(pAvana) of the fallen (patita)? Won't You (Emi) shower (jilkavu) (jilkavEmi)
Your grace (karuNa) on me, O Livelihood (jlvana) of good people (sujana)?

C1 Whether 1 tolerate (Orcina), or | subdue (Arcina) my sorrow (tApamu)
(tApamArcina), or | lament (angalArcina), or | learn (nErcina) much (enta),

won't You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won't You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?

Cc2 Whether | think (talacina) of You, or | worship (kolicina) You (ninnu), or
I love (valacina) You much (enta) (kolicinayenta) or I call (pilicina) You ardently
(bAga),

won't You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won’t You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?



C3 Whether I communicate (telipina) to You, or I control (nilipina) (literally
stop) my mind (manasu), or | perform (salipina) worship (pUja), or | adhere
(kalipina) to Your opinion (matamu),

won’t You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won’t You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?

c4 Whether | behold (kAncina) You, or | chant (bhajincina) Your names
(ninnu) (literally You), or I humble (vancina) my pride (madamu), or | seat
(uncina) You in my bosom (uramunanu) (uramunanuncina),

won’t You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won’t You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?

C5 Whether | get hold (paTTina) of You, or I scold (tiTTina) You much
(enta), or | circumambulate (juTTina) You (ninnu), or | hold (paTTina) Your
holy feet (padamu),

won't You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won't You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?

C6 Whether | speak (ADina) to You, or | sing (pADina) about You (ninnu),
or | beseech (VEDina) You much (enta) (pADinayenta), or | extol (koniyADina)
You,

won't You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won't You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?

Cc7 Whether | pray (kOrina) to You, or | hide from You (marugu jErina)
(literally to go under cover), or | abuse (dUrina) You (ninnu), or | struggle
(pOrina) much (enta) (dUrinayenta) with You,

won't You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won't You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?

C8 Whether | understand (telisina) You, or | agree (kalasina) with You
mentally (buddhi), or | become tired (solasina) looking (jUci) for You, or I realise
(telisina) the true significance of Your name (pEru),

won't You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won't You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?

C9 Whether | salute (mrokkina) You, or | am caught (jikkina) in Your (nl)
hands (cE), or I am enamoured (sokkina) much (entO) (jikkinayentO) by You, or
I submit (dakkina) to You alone (nlkE),

won't You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won't You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?

Cc10 O Lord reclining (Sayana) on SEsha — the King (rAja) of serpents! Please
come (rA) quickly (vEga); O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! O Ocean
(sAgara) of mercy (ghRNA)!

won't You speak to me, O Redeemer of the fallen? Won't You shower
Your grace on me, O Livelihood of good people?

Notes —
Variations -
General — ‘rAma’ is given at the end of each caraNa in some books.

! — madamu vancina — mudamu vancina : ‘madamu vancina’ seems to be
appropriate.

2—nl cE jikkina — nIKkE jikkina : ‘nl cE jikkina’ seems to be appropriate.



References —

Comments -
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English with Special Characters
pa. paluka(v€)mi patita pavana karuna
jilka(v€)mi sujana jivana



cal. orcina tapa(ma)rcina
amgalarcina enta nércina (pa)

ca2. talacina ninnu kolicina(ye)nta
valacina baga pilicina (pa)

ca3. telipina manasu nilipina puja
salipina matamu kalipina (pa)

ca4. kancina ninnu bhajincina madamu
vancina uramuna(nu)ncina (pa)

caS. pattina enta tittina ninnu
juttina padamu pattina (pa)

ca6. adina ninnu padina(ye)nta
vedina koniyadina (pa)

ca?. korina marugu j€rina ninnu
dtrina(ye)nta porina (pa)

ca8. telisina buddhi kalasina juci
solasina peru telisina (pa)

ca9. mrokkina ni c& jikkina(ye)ntd
sokkina niké dakkina (pa)

cal0. naga raja $ayana véga 1a ri
tyagaraja nuta ghrna sagara (pa)

Telugu
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Tamil
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Cuewr LrCur, aippCsrenrs eaflgliu®sasCeurCen?
smenanr GumlorLrCwr, peGeortlenr eurpGeu?

1. Qurngsreyd, Ceubend FeflssTaild,
QeI L TQILD, 6TeU66T6| SHMMBSTEILD,
Cuewr LrCwr, aippCsrenrls Yeaflgliu®sasCeurCen?
smenanr GumlorLrCwr, peoGeartler eurpGeu?

2. Henarssranid, 2 atenerd CETPSTID, cTea6TaY
SMHOSSTQILD, HETHTS HESSTILD,
Cuewr LrCwr, aippCsrenrls Leaflgliu®saCeurGen?
smenanr GumorLrCwr, peoGeorfler eurpGeu?

3. Qafleilssraib, watangLsdamaild, eudlum
CewisTeyD, eram e GILomHLISSTEID,
Guawr LrCwr, eippCsrenys Laflgliu®saCeaunrGen?
smenent Gumplor L rCwr, peoCertler curpGeu?

4. SETLIQILD, 2 aenen LISYSSTaLD, (& means
wLsSlemmayid, b @h&ledl(HsSHemmaid,
Cuewr LrCur, aippCsrenrs Leaflgliu®sasCeurCean?
smenanr GumlorLrCwr, peGeortlenr eurpGeu?

5. Mg SFTEILD, 6TeU6U6TE S Iq GITQILD, 2 GTEnHETE
spMlemmad, Hmeuiquienar Lbdlearmeaild,
Cuewr LrCuwr, aippCsrenrls eaflgliu®sasCeurCen?
smenanr GumlorLrCwr, peoGeartler eurpGeu?

6. GulamTaLd, 2 eTen@TLI LITlq TTEILD, cTeUUGT6Y
Couatimigenmmayild, LSLPHSTEILD,
Cuewr LrCwr, aippCsrenrs HaflgliubsasCeurGen?
smenanr GumorLrCwr, peoGeorfler eurpGeu?
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SETHSTID, CLwen T HSTEID,
Cuewr LrCur, aippCsrenrs Leaflgliu®ssCeurCen?
smenanr GumlorLrCwr, peGeortler eurpGeu?

9. auemrmISleaId, 2 angl ansudller SedlemTad, ereuciemGeur
Qersdleamaid, 2 ar&Cs Lamfbsraib,
Cuewr LrCuwrr, aippCsrenrls YeaflgliubsasCeurCen?
smenanr GumlorLrCwr, peoGeortler eurpGeu?
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Gujarati
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